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1. ПЕРЕДМОВА
Навчальна дисципліна «Вступ до мовознавства» є однією з найважливіших у системі підготовки філологів. Її мета – ввести студента-філолога в теорію науки про мову, дати комплексні знання про мову як об’єкт наукового дослідження та як системне і структуроване явище, підготувати студента-першокурсника до свідомого сприйняття  предметів мовознавчого циклу, які вивчатимуться пізніше. 

Цей курс містить найважливіші відомості про мову з огляду на сучасний стан мовознавчої науки: висвітлюються питання про природу і сутність мови, її походження, закономірності розвитку й функціонування на різних історичних етапах, походження й розвиток письма, генеалогічну і типологічну класифікації мов, струкгурні рівні та одиниці мови.

Представлені методичні рекомендації містять теми, що пропонуються студентам для самостійної роботи з курсу «Вступ до мовознавства» і відповідають структуруванню названої дисципліни. Ці теми передбачають ознайомлення з теоретичним матеріалом щодо основних проблем мовознавства: 1) природа і сутність мови, її функції; 2) структура і система мови; 3) зв’язок мови і мовлення, мови і мислення, мови і суспільства, мови й історії; 4) походження мови, генеалогічну й типологічну класифікації мов світу; 5) виникнення та розвиток письма; 6) зв’язок мовознавства з іншими науками. Кожна тема містить перелік теоретичних питань, рекомендацій, які орієнтують студентів під час самостійної підготовки, а також призначені для перевірки їхніх знань; різноманітні вправи й практичні завдання, покликані закріпити й поглибити теоретичні знання; рекомендовану літературу, яку студенти можуть використовувати для підготовки до іспитів і практичних занять.

Таким чином, самостійна робота студента з дисципліни «Вступ до мовознавства» є основним засобом оволодіння навчальним матеріалом у час, вільний від обов’язкових навчальних занять. Її мета – набуття додаткових знань, перевірка отриманих знань на практиці, вироблення фахових та дослідницьких вмінь та навичок.

Унаслідок самостійного опрацювання основних тем курсу студент повинен вміти класифікувати методи і прийоми мовознавства; відрізняти мову і мовлення; характеризувати парадигматичні і синтагматичні відношення між мовними одиницями; класифікувати звуки мови за основними та додатковими ознаками; визначати диференційні й інтегральні ознаки фонем; членувати мовленнєвий потік на фразу, синтагму, такт, звук; застосовувати на практиці фонетичну і фонематичну транскрипції; характеризувати типи системних відношень лексичних одиниць: синонімів, омонімів, антонімів, паронімів; аналізувати типи переносних значень: метафоричні, метонімічні, функціональні: аналізувати типи фразеологічних одиниць; характеризувати граматичні значення і критерії виділення різних частин мови різних мов світу; визначати морфологічні типи мов; аналізувати граматичні способи синтетичних й аналітичних мов; пояснювати відмінності між вільними і сталими словосполученнями, характеризувати сурядні і підрядні словосполучення; аналізувати типи речень за різними ознаками; розрізняти актуальне й граматичне членування речень; давати аналіз та оцінку традиційним і сучасним теоріям походження мови; аналізувати види дофонографічного та фонографічного письма.

До основних форм самостійної роботи студентів з дисципліни «Вступ до мовознавства» належать такі: 
• опрацювання лекційного матеріалу;
• виконання домашніх завдань; 
• підготовка до практичних занять; 
• підготовка до різних форм практичного контролю; 
• пошук та огляд літературних джерел за заданою проблематикою.

У процесі самостійної підготовки до аудиторних занять студенти повинні опрацювати прослуханий лекційний матеріал, всебічно розглянути зміст питань, що виносяться на заняття, проаналізувати матеріал навчальних джерел. 
Виконання методичних рекомендацій щодо засвоєння теоретичного матеріалу з курсу допомагає студентам опанувати основи лінгвістики, дисципліни, що передбачає вміння мислити абстрактними категоріями, а також полегшує розуміння головних мовних явищ при вивченні окремих мов, сприяючи таким чином вивченню всіх мовознавчих предметів. Контрольний питальник, що подається до кожної теми, покликаний допомогти в самостійному опрацюванні виучуваного матеріалу.
Тренувальні вправи до кожної теми мають на меті закріплення набутих знань, вироблення навичок спостереження явищ мови в їхньому науковому аналізі. Їх необхідно виконувати письмово. 

Крім запропонованих практичних завдань, студенти мають виконати індивідуальне науково-дослідне завдання, що підлягає перевірці й оцінюванню викладачем.
Опрацьовувати додаткову літературу варто тільки після засвоєння матеріалу відповідного лекційного чи практичного заняття. Це дасть змогу студентові шляхом зіставлень і порівнянь ознайомитися з іншими підходами до розв’язання тих чи тих наукових проблем.
Контроль за виконанням самостійної роботи здійснюють згідно з вимогами і критеріями, описаними у навчально-методичному комплексі дисципліни.
2. МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ І ЗАВДАННЯ
ДО САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ
2.1. ТЕМА: ВСТУП. МОВОЗНАВСТВО ЯК НАУКОВА ДИСЦИПЛІНА 
Мета: визначити об’єкт і предмет мовознавства, його проблематику, зв’язок з іншими науками; з’ясувати сутність, природу, структуру і функції мови.

Завдання: дати визначення мовознавства як науки і навчальної дисципліни; з’ясувати об’єкт і предмет мовознавства, його розділи та напрями; охарактеризувати проблеми мовознавства; обґрунтувати зв’язок мовознавства з іншими науками; охарактеризувати мову як суспільне явище, її функції; з’ясувати знакову природу мови; розглянути взаємозв’язок мови і мислення, мови і мовлення; охарактеризувати структуру мови.
План

1. Мовознавство як наука. Предмет і завдання курсу «Вступ до мовознавства». 

2. Розділи мовознавства. Зв’язок мовознавства з іншими науками.
3. Суспільний і знаковий характер мови. Система мови. Функції мови. 

4. Діалектична єдність мови й мислення, мови й мовлення. Природні й штучні мови. Видатні українські й зарубіжні мовознавці. 

Ключові поняття й терміни:
Загальне мовознавство, конкретне мовознавство, теоретичне мовознавство, прикладне мовознавство,   порівняльно-історичне мовознавство, типологічне мовознавство, етнолінгвістика, психолінгвістика, соціолінгвістика, когнітивна лінгвістика; описовий метод, порівняльно-історичний, зіставний, структурний. синхронія, діахронія, аналіз, синтез; лінгвосеміотика, знак, мовний знак; мовлення, внутрішнє мовлення.
Методичні рекомендації
При підготовці першого питання потрібно сформувати уявлення про мовознавство як науку про мову, що виступає багаторівневою знаковою системою і слугує засобом спілкування, фіксації та збереження інформації. Особливу увагу в цьому контексті слід звернути на розмежування мовознавства як науки й навчальної дисципліни, назвати основні проблеми сучасного мовознавства: мова і мовлення як об’єкт і предмет мовознавства. Людська мова і конкретні мови світу. Конкретне і загальне мовознавство. Теоретичне і практичне мовознавство. Проблематика мовознавства; визначення мови як явища з античних часів і до сьогодення. Закономірності розвитку мови, його рушійні сили. Внутрішні та зовнішні фактори мовних змін; проблема виникнення мови. Гіпотези та суперечки в наукових школах. Проблема класифікації мов світу. Генеалогічна класифікація мов як класифікація їх за спорідненістю та типологічна класифікація як класифікація їх за будовою. Проблема класифікації окремих мовних одиниць; мова і мислення; мова і свідомість. Психолінгвістика; проблема виникнення й розвитку письма. Основні етапи розвитку письма; проблема методології науки [2, с. 7–8; 1, с. 8–12]. Визначити та пояснити особливості методів дослідження мови (загальні і спеціальні). Описові методи (або дискриптивні): експериментальний, дистрибутивний, статистичний. Реконструктивні методи: порівняльно-історичний, метод внутрішньої реконструкції, індукція, дедукція, аналіз, синтез [2, с. 11–18, 35–39; 1, с. 15–18].
Відповідаючи на друге питання, слід охарактеризувати зв’язок мовознавства з гуманітарними та природничими науками; пояснити, в чому саме він проявляється. Мовознавство і соціальні науки (історія, археологія, етнографія, соціологія). Мовознавство і природничі науки (фізіологія, анатомія, медицина, фізика, кібернетика, математика, семіотика, географія). Мовознавство і філософія (логіка, філософія, літературознавство, мистецтвознавство) [2, с. 9–11; 1, с. 18–20]. Потрібно також з’ясувати аспекти вивчення мовознавства (конкретне і загальне мовознавство, теоретичне і прикладне мовознавство), напрями мовознавства (психолінгвістику, соціолінгвістику, етнолінгвістику, когнітивну лінгвістику) [1, с. 20–36.] та основні розділи мовознавства: фонетика, фонологія, акцентологія, морфонологія, морфологія, лексикологія, семасіологія, етимологія, ономастика, лексикографія, дериватологія, синтаксис, фразеологія, стилістика [2, с. 7–9; 1, с. 8–12].
Готуючись до третього питання, варто розкрити сутність мови як суспільного явища; охарактеризувати знакову природу мови; дати визначення знака, його головних ознак; з’ясувати двобічну сутність мовного знака [2, с. 29–31; 1, с. 38–41]. Визначити основні та проміжні рівні мовної системи, одиниці цих рівнів і функції мови: сутність мовленнєвої комунікації; мова як засіб людського спілкування; мова як безпосередня діяльність думки; мова як знаряддя пізнання; мова як засіб навчання та виховання (педагогічна функція мови); мова як засіб вираження почуттів (емотивна функція мови); мова як засіб образного світосприйняття (естетична функція мови) та пояснити, у чому полягають відмінності в класифікації функцій мови у мовознавців (Кочергана М. П., Карпенка Ю. О., Ющука І. П., Кодухова В. І., Реформатського О. О. та інших); з’ясувати функції основних одиниць мови [2, с. 20–22; 1, с. 61–64, 67–70].
Висвітлюючи четверте питання, потрібно дати визначення мови, мислення, свідомості; пояснити, що є первинним в онтогенезі і філогенезі: мова чи мислення; охарактеризувати різні типи мислення: поняттєве, чуттєво-образне, технічне; з’ясувати, який тип мислення притаманний людині, а який – тваринам; розкрити поняття «вербальне мислення», «невербальне мислення»; пояснити зв’язок між мовою і мисленням [2, с. 26–29; 1, с. 53–59]. З огляду на те, що нині існує кілька різноаспектних трактувань понять мова і мовлення, особливу увагу варто звернути на погляди щодо цього питання Ф. де Соссюра; пояснити відмінності між цими явищами; охарактеризувати внутрішнє мовлення та етапи формування думки [2, с. 34–35; 1, с. 64–67].
Запитання для самоперевірки відповіді

1. Як називається мовознавство, яке вивчає окремі мови?

2. Як називається мовознавство, що займається проблемами, притаманними всім мовам?

3. Як називається мовознавство, що займається створенням словників, довідників тощо?

4. Поняття «філолог» та «мовознавець» означають одне й те саме? Аргументуйте відповідь.

5. Є вербальні та невербальні засоби спілкування. До яких слід віднести сигнали світлофора?

6. Як називається локальний різновид загальнонародної мови?

7. Яку гіпотезу розробили Е. Сепір і Б. Уорф ? У чому її сутність?

8. Яка функція мови нерозривно пов’язана з комунікативною?

9. Які ви знаєте обов’язкові властивості знаку?

10. Який тип мислення притаманний лише людині?

11. Як називається наука, що вивчає різні системи знаків?

12. Чи потрібна мова для здійснення технічного мислення?

13. Яке явище є психофізичним: мова чи мовлення?

14. Мова – це явище біологічне, психічне чи соціальне?

15. Розвиток мови, зміна її протягом тривалого часу – це синхронія чи діахронія?

Практичні завдання
Завдання 1. Підготуйте реферат на тему «Основні проблеми дослідження мови». При написанні реферату зверніть увагу на такі питання:

1. Які погляди на природу мови відомі в науці? 2. Основні функції мови, (х характеристика. 3. Мова та мислення. Діалектичний зв’язок мови та мислення. Роль мови в формуванні, вираженні та передачі думки. Загальнолюдський характер пізнавальної діяльності та національна специфіка мови. 4. Мова та мовлення. 5. Внутрішня організація мовної системи. Поняття про мовну систему як єдність елементів мови та про її структуру. Одиниці мови та їх функції. Типи співвідношення між мовними одиницями: синтагматичні, парадигматичні.

Завдання 2. Які функції виконують мовні звуки? Який зв’язок між звуком і словом? З’ясуйте функції (перцептивні і диференціальні) звуків (фонем) на основі поданих слів.

1.  Мити, рити, лити, бити, пити, шити; мати, лати, шати: піти, боти, роги: мию. рию, ллю, б’ю, п’ю, шию, маю; латів, латам, братів, братам; піду, підеш; бог, ботами, рот, ротам.

2.  Пшениця, левада, живе, зозуля, кожух, грається, в’ється, насіння, боротьба, просьба, вовк; пшениці, пшеницею; левади, левадою; жити, проживаю; зозулі, зозулею; кожуха, кожухом, кожа; граю, виграє; в’юся; боротися, просити, прошу; вовче.

Скажіть, які звуки у поданих словах не виконують сигніфікагивної (розрізнювальної) функції?

Завдання 3. Які функції виконують морфеми (корінь, суфікс, префікс і закінчення)? Виділіть значками типи морфем за функцією в слові: кореневий, словотворчий (дериваційний), реляційний (словозмінний), що виражас відношення. Над кожною морфемою укажіть буквами, яку функцію виконує ця морфема: к – коренева морфема, с – словотворча, р – реляційна.

Загірний, відбудова, подолинний, риболовний, підлісний, записка, виробляють, бобовий.

Завдання 4. Прочитайте уважно уривок. Визначте, які слова в ньому виконують номінативну і семасіологічну (смислорозрізнювальну) функції, а які виконують лише граматичну функцію.

Леся не зогляділась, як вийшла на Володимирську вулицю. Зупинилась, постояла трохи, спостерігаючи людський потік, і, згадавши, що мама, певне, заждалась її, пішла додому. Проходячи повз Золоті ворота, Леся не втрималася, щоб не звернути у скверик. Вона вже була тут кілька разів, але з мамою, Михайликом і Лілею, а гуртом, звісно, не те. Одне тягне туди, інше І сюди, І хіба роздивишся як слід? А хочеться ж і доторкнутись до тих наліврозвалених мурів, і пошукати, може знайдеться серед них щось інтересне.  (М. Олійник)

2.2. ТЕМА: ФОНЕТИКА. ВЗАЄМОДІЯ ЗВУКІВ У ПРОЦЕСІ МОВЛЕННЯ. ФОНОЛОГІЯ
Мета: визначити предмет і різновиди фонетики; розглянути аспекти вивчення звуків, принципи класифікації голосних і приголосних звуків; навчитися розрізняти й характеризувати фонетичні процеси, членувати мовленнєвий потік; розглянути поняття фонеми, ознаки фонем, варіанти й варіації фонем, з’ясувати відмінності в поглядах на фонему представників Ленінградської та Московської фонологічних шкіл.

Завдання: дати визначення фонетики, її різновидів і предмета вивчення; розглянути три аспекти вивчення звуків мови; охарактеризувати акустичні властивості звуків; пояснити будову мовленнєвого апарату людини; з’ясувати творення звуків мови, формування артикуляційної бази; розглянути класифікації голосних та приголосних звуків; навчитися поділяти мовленнєвий потік на його складові; розрізняти й характеризувати фонетичні процеси; навчитися записувати слова фонетичною й фонематичною транскрипцією.
План

1. Фонетика як лінгвістична дисципліна. Аспекти вивчення звуків: Класифікація звуків мови.

2. Фонетичні процеси ( позиційні зміни, комбінаторні зміни, живі та історичні фонетичні зміни, спонтанні звукові зміни). Фонетичні закони.

3. Фонологія як наука про фонеми. Фонема і звук. Фонологічна система:
Ключові поняття й терміни

Фонетика, мовленнєвий апарат, артикуляція, монофтонг, дифтонг, фонема, мовленнєвий потік, акомодація, асиміляція, дисиміляція, транслітерація, фонологія, алофони, фонологічна система:  
Методичні рекомендації
Готуючи перше питання, потрібно ознайомитись із визначенням фонетики як науки і як системи матеріальних засобів мови; визначити предмет фонетики, її різновиди: загальна фонетика, конкретна, описова, історична, експериментальна, зіставна [2, с. 102; 1, с. 109–112].
З’ясувати сутність кожного з аспектів вивчення звуків: а) фізичний аспект; б) фізіологічний аспект; в) лінгвістичний аспект. розповісти про акустичні властивості звуків: силу звука, висоту, довготу, чистоту, тембр; з’ясувати складові частини тембру і його роль в розпізнаванні звуків мови; пояснити будову мовленнєвого апарату людини, роль центральної нервової системи у творенні та сприйманні звуків; з’ясувати три фази артикуляції звука; розглянути формування артикуляційної бази в людини; визначити роль резонатора, голосових зв’язок, місця перепони і способу подолання перепони в якісному оформленні звуків; з’ясувати національну специфіку творення звуків [2, с. 102–110; 1,с. 112–121].
Вивчити принципи класифікації голосних: місце підняття спинки язика (голосні переднього, середнього та заднього рядів); ступінь підняття спинки язика до піднебіння (голосні високого, середнього та низького підняття); участь губ у творенні голосних (голосні лабіалізовані та нелабіалізовані). Принципи класифікації приголосних звуків (фонем): співвідношення голосу і шуму; сонорні і шумні (дзвінкі і глухі); місце творення , або співвідношення активного і пасивного органів мовлення; губні (губно-губні та губно-зубні); язикові (передньоязикові (зубні та альвеолярні); середньоязикові, задньоязикові, язичкові та гортанні приголосні; спосіб творення, або характер перепони та спосіб її подолання; проривні носові, бокові, дрижачі; фрикативні та африкати; твердість/м’якість (приголосні тверді та пом’якшені); тривалість (короткі та подовжені приголосні). тривалість звука (короткі та довгі приголосні)., визначити основні й додаткові ознаки; З’ясувати національну специфіку розрізнення голосних та приголосних у різних мовах [2, с. 110–121; 1, с. 121–133; 3, с. 44– 57, 70–84; 4, с. 29–35; 13, c. 43–217].
Висвітлюючи друге питання, розглянути фразу (фразові наголоси, інтонацію), синтагму, такт і його структуру, склад; охарактеризувати види складів: закритий, відкритий, прикритий, неприкритий; розглянути різні види наголосу (динамічний, музичний, кількісний, фіксований, нефіксований, фразовий, логічний, емфатичний), інтонацію [2, с. 121–133; 1,с. 133–141].
Теоретичні положення про основні фонетичні процеси: комбінаторні (акомодацію, асиміляцію, дисиміляцію, гаплологію, діерезу, епентезу, метатезу, субституцію, стяжіння), позиційні (редукцію голосних, протезу, оглушення в кінці слова, позиційні чергування), живі та історичні фонетичні процеси, спонтанні звукові зміни; проілюструвати прикладами з тих мов, які ви вивчаєте [2, с. 133–152. 1, с. 141–156].
Розглядаючи третє питання, радимо враховувати погляди фонологічних шкіл, які функціонують досі. Вперше проти однобічного анатомо-фізіологічного вивчення мовних звуків виступив основоположник функціонального аспекту І. О. Бодуен де Куртене в 70-х рр. ХІХ ст. Він вважав, що фонетика має вивчати, по-перше, матеріальну природу звуків (акустичний і фізіолог. аспекти), а по-друге – роль звуків у механізмі мови з морфологічного, словотвірного погляду. Його ідея отримала визнання в лінгвістиці та поклала початок формуванню двох фонологічних шкіл: ленінградської, або щербівської (її основоположник – Л.В.Щерба), і московської (її зачинателі – Р.І.Аванесов, П.С.Кузнецов, О.О.Реформатський, В.Н.Сидоров). Зміст терміну «фонема» неоднаковий у представників різних шкіл.

До найважливіших теоретичних принципів Московської фонологічної школи (МФШ) належить використання морфологічного критерію при визначенні фонемного складу мови і варіативного ряду звуків, що виступають реалізаціями однієї й тієї ж фонеми.  
Необхідною умовою для віднесення різних звуків до однієї фонеми є так званий додатковий розподіл (дистрибуція), згідно з яким вони чергуються залежно від фонетичних позицій і посідають одне й те ж місце у тій самій морфемі. 

Один з важливих аспектів  МФШ становить теорія позицій – умов функціонування і реалізації фонем у мовленні. Позиційні чергування залежать від фонетичних і морфологічних чинників. Фонетичні  спричинюють чергування звуків, у яких реалізується одна і та ж фонема; морфологічні – до чергування фонем. Позиції можуть бути сильними і слабкими. У сильних виступають основні варіанти  (головні вияви) фонем, а в слабких – варіанти фонем.

Наукові засади ЛФШ обґрунтували Л.В.Щерба і його послідовники С.І.Бернштейн, Л.Р.Зіндер, М.І.Матусевич та ін. Вони пов’язують лінгвістичну природу фонеми з її роллю у мовленнєвій діяльності людини. Вона розглядається як унікальна одиниця, бо саме вона забезпечує використання акустико-артикуляційних явищ для створення значущих одиниць мови. Представники ЛФШ наголошують на автономності фонеми, звертаючи увагу на те, що вона не може змішуватися з іншими фонемами в позиції нейтралізації.
Запитання для самоперевірки відповіді:
1. Які ви знаєте активні органи мовлення?

2. Які ви знаєте пасивні органи мовлення?

3. З яких етапів складається артикуляція звуків?

4. Назвіть голосний переднього ряду, високого піднесення.

5. Які ви знаєте лабіалізовані голосні заднього ряду?

6. Назвіть голосний низького піднесення, середнього ряду (або середньо-заднього ряду).

7. Які специфічні голосні звуки є у французькій та польській мовах?

8. Які ще є терміни на позначення фрикативних приголосних?

9. Визначте активні органи при вимові приголосних [б], [т].

10. Які ви знаєте увулярні приголосні?

11. Який ви знаєте інтердальний приголосний?

12. Якими є звуки [ц], [дз], [дж], [ч] за способом утворення?

13. Які ви знаєте губно-губні приголосні?

14. У чому полягає процес асиміляції?

15. У чому сутність сингармонізму?

Практичні завдання

Завдання 1. Які ви знаєте комбінаторі зміни звуків? Запишіть слова фонетичною транскрипцією у таблицю:
а) з повною асиміляцією; б) з неповною асиміляцією звуків.

Укр.: молотьба, смієшся, зшити, розписати, розсіяти, пісню.

Рос.: травка, овца, легко, сшитый, безжалостный.

Слово Повна асиміляція Неповна асиміляція

Завдання 2. Визначте та охарактеризуйте комбінаторні зміни звуків.

Укр: просьба, вокзал, косьба, отже, з печі, нігті, розкіш, безшумно, у книжці, світ, цвях, Хома, Тадей; чесний, тижня.

Рос.: просьба, сбить, сделать, отдых, из сада, кости; сыграть, подыскать, тюбик; феврарь (розм.), бонба (розм.); ндрав (розм.), страм (розм.); знаменосец, морфонология;

Зразок: просьба – асиміляція за дзвінкістю, дзвінкий шумний приголосний впливає на попередній глухий, консонантна, часткова, контактна, регресивна.

Завдання 3. Вимовте і зіставте між собою пари слів мовою, яку ви вивчаєте, визначте ознаки фонем та їхні функції.

Укр.: лан – пан, тихо – лихо, грати – ґрати, джміль – хміль.

Рос.: кот – кит, сом – том, рад – ряд, мел – мель.

Англ.: run- ran, foot – feet, sit – seat, man – men, lip – leаp, mitt – meat, thin – thing.

Нім.: der Hut – gut, das Riff – rief, der Ton – tun.

Франц.: sol – saule, son – ton, mot – mont.

Завдання 4. Запишіть слова фонетичною транскрипцією, поясніть зміни голосних (редукцію, акомодацію, асиміляцію).

Тривога, латунь, однокурсник, кожух, життя, веселий, йшов, північ, зграйками, пишіть, зозуленька, заєць, його, ключі, загоєний, синенький, тобі, голівка, возіть, перлина, пришити, кривавий, фіалкові, чому, приречений, кювет, піддашшя, ротик, весна, тинок, Пилип, чекати, цемент.

Завдання 5. Запишіть подані тексти фонетичною та фонематичною транскрипцією

МОВА

Як парость виноградної лози,

Плекайте мову. Пильно й ненастанно

Політь бур’ян. Чистіша від сльози

Вона хай буде. Вірно і слухняно

Нехай вона щоразу служить вам,

Хоч і живе своїм живим життям.

(М. Рильський)

РІДНА МОВА

Спитай себе, дитино, хто ти є,

І в серці обізветься рідна мова;

І в голосі яснім ім’я твоє

Просяє, наче зірка світанкова.

З родинного гнізда, немов пташа,

Ти полетиш, де світу далечизна,

Та в рідній мові буде вся душа

І вся твоя дорога, вся Вітчизна.

У просторах, яким немає меж,

Не згубишся, як на вітрах полова.

Моря перелетиш і не впадеш,

Допоки буде в серці рідна мова.

(Д. Павличко)

МОЯ МОВА

Все  в  тобі  з'єдналося,  злилося – 

Як  і  поміститися  в  одній! – 

Шепіт  зачарований  колосся, 

Поклик  із  катами  на  двобій. 

Ти  даєш  поету  дужі  крила, 

Що  підносять  правду  в  вишину, 

Вченому  ти  лагідно  відкрила 

Мудрості  людської  глибину. 

І  тобі  рости  й  не  в'януть  зроду, 

Квітувать  в  поемах  і  віршах, 

Бо  в  тобі – великого  народу 

Ніжна  і  замріяна  душа.

(В.Симоненко)
2.3. ТЕМА: ЛЕКСИКОЛОГІЯ
Мета: розглянути лексикологію та її розділи, слово, його лексичне значення; охарактеризувати словниковий склад мови, проаналізувати класифікації фразеологізмів.

Завдання: дати визначення лексикології та її розділів; дати визначення слова; розглянути лексичне значення слова, лексико-семантичні категорії; дати характеристику шляхів збагачення словникового складу мови; з’ясувати поділ слів на групи за значенням, будову лексико-семантичного поля; розглянути групи слів за сферою вживання; з’ясувати стилістичне розшарування лексики; визначити історичні зміни словникового складу мови; розглянути класифікації фразеологізмів; охарактеризувати різні типи словників.
План

1. Лексикологія, її розділи та предмет вивчення.

2. Слово як одиниця мови. Відмінність слова від морфеми та речення. Функції слова. Лексема і словоформа.

3. Лексичне значення. Лексична система мови. Проблема класифікації слів. Лексико-семантичні категорії. Стилістична диференціація словникового складу мови.

4. Фразеологія. Класифікація фразеологізмів.

Ключові поняття й терміни:

Лексикологія,  семасіологія, ономасіологія, етимологія, фразеологія, ономастика, лексикографія; слово, лексема,  лексичне значення,   денотативне значення, конотативне значення, полісемія, омоформи, омофони, омографи, синонімічний ряд, домінанта, парадигматичні відношення, синтагматичні відношення, лексико-семантичне поле, професіоналізми; фразеологія, фразеологізм, фразеологічні зрощення, фразеологічні єдності, фразеологічні сполучення, фразеологічні вирази.
Методичні рекомендації
Висвітлюючи перше питання, потрібно дати визначення термінів «лексика», «лексикологія»; охарактеризувати різновиди (загальна лексикологія, конкретна, історична, зіставна лексикологія, прикладна) та розділи лексикології (власне лексикологія, семасіологія, ономасіологія, етимологія, фразеологія, ономастика, лексикографія) [2, с. 181–183; 1, с. 232–257].
Зазначити в другому питанні різнобічні визначення слова і з’ясувати труднощі у визначенні цього поняття; вказати відмінності слова від морфеми і речення; визначити функції слова; розглянути слово в мові і мовленні [2, с. 183–188; 1, с. 182–187; 4, с. 56–57].
Запам’ятайте найважливіші ознаки простого самостійного слова: фонетична оформленість і автономність (наявність власного і єдиного наголосу, неможливість внутрішніх пауз); граматична оформленість і структурність; автономність значення; цільнооформленість (окремість) і непроникливість; лексико-гараматична віднесеність (приналежність до тієї чи тієї частини мови); вільне відтворення в якості будівельного матеріалу словосполучень і речень; здатність виступати як граматичний мінімум речення; виконання номінативної функції.
Пояснити відмінності в тлумаченні лексичного значення слова, концептуального, денотативного, конотативного, контекстуального значень; з’ясувати питання номінації; охарактеризувати пряме й переносне значення слова, вільне та зв’язане значення, фразеологічно зв’язане значення, а також синтаксично зумовлені та конструктивно зумовлені значення [2, с. 188–194; 1, с. 189–190].
При підготовці третього питання охарактеризувати парадигматичні та синтагматичні відношення; дати визначення поняттям: «лексико-семантичне поле», «лексико-семантична група; пояснити труднощі класифікації слів; визначити типи слів (повнозначні, вказівні, службові, вигукові, власні, загальні; активна і пасивна лексика) [2, с. 210–214; 1, с. 193–19; 4, с. 60].
Визначити шляхи утворення полісемії, перенесення значення та його види: метафора, метонімія, синекдоха, перенесення значення за функцією; розкрити сутність понять омоніми (повні, неповні, гомогенні, гетерогенні), омоформи, омофони, омографи, міжмовні омоніми, синоніми (абсолютні, часткові, семантичні, стилістичні, семантико-стилістичні) та антоніми (контрарні, комплементарні, контрадикторні, векторні) [2, с. 194–210; 1, с. 198–219].
У четвертому питанні охарактеризувати фразеологізми, з’ясувати їхнє місце в лексичному складі мови; розглянути різні класифікації фразеологізмів [2, с.241–249; 1, с. 241–246].
Запам’ятайте найважливіші ознаки семантико-граматичного характеру фразеологізмів: характер семантичної репрезентації об’єктивної дійсності в семантичній структурі фразеологізму; наявність або відсутність у лексичних компонентів фразеологізму граматичних категорій і їх морфологічних парадигм; структурно-граматична модель фразеологізму і особливості її зв’язку з іншими компонентами у складі речення.

Єдиної класифікації фразеологізмів на сьогодні не існує. Відомі класифікації Л.Булаховського, В.Виноградова, М.Шанського, Б.Ларіна, С.Гаврина та ін. При виконанні практичних завдань варто послуговуватися класифікацією В.Виноградова, оскільки вона найпоширеніша й поділяє фразеологізми на фразеологічні зрощення, фразеологічні єдності й фразеологічні сполуки.

Джерелами формування фразеологізмів є: а) спостереження над навколишньою дійсністю; б) виробничо-професійна сфера суспільства; в) висловлювання видатних людей; г) Біблійні та Євангельські вирази; д) прислів’я і приказки.
Запитання для самоперевірки відповіді

1. Який розділ лексикології досліджує семантику, тобто значення, слів, природу і типи цих значень?

2. Який розділ лексикології узагальнює досвід укладання словників?

3. Слову як основній структурно-семантичній одиниці мови властиві самостійність, цільнооформленність і…?

4. Як називається реальний предмет (чи явище) як об’єкт найменування?

5. Багатозначність і полісемія – це одне й те саме?

6. Які типи перенесення значення ви знаєте?

7. Назвіть омонімічні явища.

8. За класифікацією фразеологізмів В. В. Виноградова фразеологічні зрощення та ідіоми – це одне й те саме чи ні?

9. Як ще називають фразеологічні єдності?

10. Який розділ мовознавства вивчає стійкі словосполучення?

11. До якої групи слів за сферою вживання належать професіоналізми, жаргонізми,

діалектизми?

12. Як називаються слова, що виражають чітко окреслені поняття з певної галузі науки, техніки,

мистецтва?

13. На які групи поділяється лексика зі стилістичного погляду?

14. Що є джерелом лексики?

15. Як називаються пари слів з протилежним значенням?

16. Як називається стрижневе слово в синонімічному ряді?

17. Назвіть термін, яким позначається слово, вживання якого заборонено з різних причин.

18. Як називається розділ мовознавства, який визначає походження слів?

19. На якому методі ґрунтується етимологія?

20. Як називається наука про складання словників?

Практичні завдання

Завдання 1. Запишіть по п’ять фразеологічних зворотів з опорними словами голова, рука українською, російською та іноземною мовою, яку ви вивчаєте. (послуговуйтесь Фразеологічним словником української мови (К., 1993) або іншими фразеологічними словниками)
Завдання 2. Доберіть синоніми до поданих слів. Наведіть приклади синонімів іноземною мовою, яку ви вивчаєте.

Бідність, колір, будинок, гарний, ворог, великий, літера, вірний, заметіль, родина, дивитися, абетка, дорогий, любов, товстий.

Зразок: бідність – убогість, злидні.
Завдання 3. Знайдіть серед наведених слів багатозначні слова й з’ясуйте їх прямі та переносні значення. На якій основі відбувається творення переносного значення? Перекладіть слова іноземною мовою, яку ви вивчаєте. З’ясуйте усі їх значення у цій мові.
Початок, полог, сердитися, сенат, усувати, разючий, елемент, ловелас, дотла, ворон, обізнаний, вокальний, настрій, вокзал, флігель, умова.

Завдання 4. Які слова української, російської та іноземної мови, що ви вивчаєте, утворено від латинських слів?

Familia, studio, aqua, terra, optima, administro, circus, communico, corpus, documentum, medicus, natura, factum, homo, magister, finis, forma, memoria, patria, historia.

Завдання 5. Прочитайте народні прислів’я та приказки. Випишіть антоніми. Визначте їх тип. Перекладіть антоніми іноземною мовою, яку ви вивчаєте. Чи повністю зберігається їхнє значення?

Краще гірка правда, ніж солодка брехня. Багатому свято, а вбогому діла багато. Добро пушить, а лихо сушить. В гостях добре, а дома ліпше. Правда та кривда – як вогонь та вода. Від малих дітей голова болить, і від великих – серце. Зроби сьогодні те, що хочеш відкласти на завтра. Мала праця краще за велике безділля. Сміх крізь сльози. Не май сто рублів, але май сто друзів.

2.4. ТЕМА: СЛОВОТВІР
Мета: з’ясувати й засвоїти основні поняття розділів словотвору; розглянути способи творення слів, класифікацію похідних слів з урахуванням їхньої словотвірної структури та словотвірного значення; удосконалювати вміння здійснювати словотвірний розбір, розвивати у студентів уміння самостійно здобувати знання
Завдання: дати визначення основним поняттям словотвору; розглянути класифікацію способів словотворення; визначити, які засоби словотвору існують в сучасній українській мові та їх функції; виконати словотвірний аналіз слів мови, визначити труднощі у виконанні такого виду граматичного розбору і знайти ефективні шляхи їх подолання.
План
1. Словотвір як розділ науки про мову
1.1. Об'єкт і завдання словотвору

1.2. Зв’язки словотвору з іншими лінгвістичними науками
2. Похідне слово як основна одиниця словотвору
2.1. Подільність та похідність

2.2. Твірна основа і словотворчий формант
2.3. Словотвірна структура похідного слова

3. Способи словотворення

3.1. Морфологічний спосіб словотворення.

3.2. Морфолого-синтаксичний спосіб словотворення.
3.3. Лексико-синтаксичний спосіб словотворення

3.4. Лексико-семантичний спосіб словотворення

Ключові слова: словотвір (дериватологія), формотворення, словотворення, словотвірна структура,твірна основа, похідне слово, словотвірне значення, словотворчий формант, словотвірне гніздо, словотвірний тип, словотвірна модель, афіксація.
Методичні рекомендації

Розглядаючи перше питання, необхідно звернути увагу на те, що словотвір як окрема галузь лінгвістичної науки формується протягом останніх десятиліть. Дедалі чіткіше вимальовуються контури цієї мовознавчої дисципліни, уточнюються її основні поняття і терміни, визначають нові напрями досліджень. Звернути увагу на те, що термін «словотвір» має двояке значення: 1) це сама система словотвірної будови мови, яка утворювалася за своїми внутрішніми законами протягом усього історичного розвитку мови; 2) вчення про словотвірну будову мови як мовознавчу дисципліну.Дати визначення таким базовим поняттям, як дериватема, словотвірна форма[12, c.7–9,36].
При підготовці другого питання з’ясувати розмежування термінів «подільність» та «похідність». При визначенні поняття «похідне слово (основа)» доцільно звернутися до критерію Г. Винокура. Визначити диференційні ознаки похідних слів. Звернути увагу на те, що усі похідні слова сучасної української мови незалежно від їх морфемного складу включають два основні елементи  – твірну базу і формант. Вказати, що твірна основа не існує самостійно; вона виявляється пісня завершення дериваційного акту як спільна для твірного і похідного слів семантико-структурна величина.Розглянути словотворчі засоби, які у науковій літературі називають формантами.Визначити найменшу одиницю словотвірної системи – похідне слово. Зауважити, що термін «словотвірна структура похідного слова» набув поширення в науковій літературі, однак розуміється вченими по-різному і досить часто сплутується з іншим терміном — «морфемна (морфологічна) структура слова». Зазначимо, що деякі вчені намагаються тлумачити термін «структура слова» через термін «форма слова», що пояснюється їхньою семантичною близькістю: структура — «будова, внутрішня організація будь-чого», форма -  вид, тип, оріганізація, структура, зумовлені певним змістом». Доцільно, однак, розрізняти ці терміни при вживанні їх у мовознавчій науці [9, с.100–111].
При підготовці до третього питання необхідно вказати, що у сучасній українській мові розрізняються такі способи словотворення: морфологічний, морфолого-синтаксичний, лексико-синтаксичний, лексико-семантичний. Морфологічний спосіб словотворення – основний спосіб збагачення словникового складу української мови. Цей спосіб включає афіксацію (суфіксальний, префіксальний, суфіксально-префіксальний, постфіксальний способи), безафіксний спосіб, основоскладання, словоскладання, абревіацію та комбінації зазначених способів. Морфолого-синтаксичний спосіб словотворення — це спосіб творення нових слів шляхом переходу слів одного граматичного класу в інший. При такому словотворенні відбувається перехід слова з однієї частини мови в іншу, причому змінюються значення і граматичні ознаки слова. Ідеться, таким чином, про субстантивацію (перехід в іменники), ад'єктивацію (перехід у прикметники), адвербіалізацію (перехід у прислівники), прономіналізацію (перехід у займенники). Лексико-синтаксичний спосіб словотворення – це спосіб утворення нових слів у результаті стягнення в одне слово двох або більше, що виражають одне поняття. Лексико-семантичний спосіб словотворення — це спосіб творення нових слів унаслідок розщеплення значення слова на два самостійні значення, тобто процес утворення омонімів від багатозначного слова [9, c.112–133; 12, c.26–32].
Питання для самоперевірки

1. Схарактеризуйте дериватологію (словотвір) як самостійну лінгвістичну дисципліну, визначивши:

а) що є об’єктом вивчення у словотворі?

б) яке місце дериватології в системі науки про мову?

2. Схарактеризуйте словотвірні та інверсійний словники української мови.

3. Пояснити лінгвістичні поняття, позначувані термінами «словозміна», «формотворення».

4. У чому полягає різниця між формотворенням і словотворенням? 

5. Чи всі слова української мови мають словотвірну структуру?

6. Що таке словотвірна структура слова? З яких елементів вона складається?

7. Що становить зміст поняття «твірна основа»?

8. У чому виявляється зв’язок між твірною основою і похідним словом?

9. Яка основа називається мотивувальною?

10. Що таке «словотвірне значення»?  Яка його відмінність від лексичного значення слова?

10. Які завдання стоять перед словотвірним аналізом слова?

11. Що слід розуміти під словотвірним гніздом ?

12. Дати визначення словотвірного типу і моделі.

13. Охарактеризуйте афіксальне словотворення залежно від характеру та     способу використання словотворчого афікса.
14. У чому полягає суть морфолого-синтаксичного способу творення слів?  Схарактеризуйте його різновиди: субстантивацію та адвербіалізацію.

15. Що слід розуміти під лексико-морфологічним способом словотворення?

16. Який спосіб словотворення називається лексико-семантичним? Наведіть приклади слів, утворених цим способом.
Практичні завдання
Завдання 1. Утворіть словотвірні ланцюги.

1. Вантажити, вантаж, вантажитися, вантажопідйомний, вантажний, вантажник, вантажність, вантажопідйомність, вантажопідйомник.

2. Забава, забавний, забавно, забавонька, забавненький, забавити, забавитися, забавка, забавляти. 

3. Мороз, морозяний, морозенко, морозко, морозище, морозиво, морозовина, морозити, зморозитися, заморожений, заморозити.
Завдання 2. Визначте, яким способом утворені назви областей в українській мові.

а) Львівська,  Вінниця, Івано-Франківська, Хмельницька; 

б) Львівшина, Вінниччина, Івано-Франківщина, Хмельниччина. 

Завдання 3. Випишіть із запропонованого тексту всі похідні прикметники і виконайте їх словотвірний аналіз

Він був живий, не древній, не міфічний, з тих клопітних для Греції часів, коли потенціал демографічний на чорноморськім березі осів (Л. Костенко).

Схема розбору

1. Речення із словом для аналізу.

2. Аналізоване слово.

3. Твірне слово (мотиватор або мотивуюче слово).

4. Твірна основа (мотивуюча основа).

5. Словотворчий засіб (дериватор).

6. Вид словотворення.

2.5. ТЕМА:  ГРАМАТИКА. МОРФОЛОГІЯ
Мета: визначити граматику як розділ мовознавства, з’ясувати її роль у мові; охарактеризувати типи граматичних значень за способом вираження та за роллю в мові; розглянути граматичні категорії, граматичні способи; охарактеризувати частини мови і принципи їх визначення.

Завдання: дати визначення граматики, її розділів та основних одиниць; розглянути єдність лексичного і граматичного значень у слові; проаналізувати типи граматичних значень за способом вираження та за роллю в мові; розглянути основні граматичні категорії та граматичні способи; з’ясувати національну специфіку граматичних значень і граматичних категорій у різних мовах; охарактеризувати частини мови, визначити критерії їх виділення; проаналізувати класифікації частин мови різних авторів і різних мовознавчих традицій.

План

1. Граматика. Предмет морфології. Основні поняття морфології

2. Граматична категорія 

3. Граматичне значення і способи його вираження

4. Частини мови і принципи виокремлення їх

Ключові слова: граматика, морфологія, словотвір, граматичне значення, граматична категорія, лексико-граматичні розряди, морфеміка, морфема,   граматична форма слова,  форманта,   редуплікація,    опрощення, ускладнення, перерозклад.

Методичні рекомендації
При підготовці першого питання з’ясувати багатозначність у трактуванні поняття «граматики», визначити відмінності між формальною граматикою, контенсивною, синхронічною, діахронічною, функціональною.  

В Україні перші граматики побачили світ у кінці 16 – на поч. 17 ст. У дослідження граматичної будови української мови великий внесок зробили О.Потебня, А.Кримський, О.Синявський, Є.Тимченко, Л.Булаховський та ін.
Охарактеризувати відбиття в граматиці найтиповіших зв’язків між явищами дійсності та найзагальнішими властивостями буття; визначити основні одиниці граматичної будови мови  [2, с. 262–264; 1, с. 257–259].
Розгляд другого питання слід розпочати з визначення терміна «граматична категорія»; охарактеризувати морфологічні (класифікаційні, словозмінні) і синтаксичні граматичні категорії та особливості їх реалізації в різних мовах; розглянути основні граматичні категорії іменника та дієслова; висвітлити критерії поділу та функціонування лексико-граматичних розрядів  [2, с. 266–275; 1, с. 261–265].
У третьому питанні, окрім визначення граматичного значення, охарактеризувати дериваційні, реляційні, модальні значення; проаналізувати граматичні значення у відомих мовах; пояснити єдність лексичного і граматичного значення у слові; розглянути морфеми (корінь і суфікси) як матеріальні носії лексичного і граматичного значень слова [2, с. 264–266; 1, с. 259–261].
Визначити граматичні способи; розглянути синонімічні й омонімічні граматичні способи; з’ясувати, що таке нульова морфема; охарактеризувати синтетичні граматичні способи (афіксацію, чергування (внутрішню флексію), наголос, редуплікацію, словоскладення, суплетивізм); визначити аглютинацію і фузію; охарактеризувати аналітичні граматичні способи (спосіб службових слів, інтонації, порядку слів); розглянути історичну мінливість граматичних категорій і граматичних способів, охарактеризувати морфологічні моделі [2, с. 284–295; 1, с. 277–287].
Розкрити в четвертому питанні сутність поняття «частини мови»; з’ясувати основні критерії виділення частин мови (семантичний, морфологічний, синтаксичний, словотвірний) [2, с. 295–299; 1, с. 297–301]. Подати історичну довідку класифікації частин мови в Давній Індії, Давньому Китаї, Давній Греції та вітчизняній традиції (М. Смотрицького, М. Ломоносова)   [2, с. 299–301] та розглянути сучасну класифікацію частин мови, погляди вчених на це питання (Л. В. Щерби, В. В. Виноградова, І. Р. Вихованця) [2, с. 300–301; 1, с. 299–301].  Охарактеризувати самостійні частини мови (іменник, прикметник, дієслово, прислівник, числівник, займенник), службові частини мови (прийменники, артиклі, сполучники, частки), вигук відповідно до поглядів мовознавців, до яких схиляєтесь ви.
Запитання для самоперевірки відповіді

1. На які два компоненти поділяється граматична будова мови?

2. Граматику слова чи речення вивчає морфологія?

3. Як ще інакше називається розділ мовознавства – дериватологія?

4. Яке значення слів є абстрактним – лексичне чи граматичне?

5. Як ще інакше називають реляційні граматичні категорії (наприклад, відмінок, число та рід прикметника ) ?

6. Які ще категорії числа існують в окремих мовах, крім однини і множини?

7. Як називаються формальні, матеріальні засоби вираження граматичних значень, граматичних категорій?

8. Як називається єдність плану змісту і плану вираження, тобто граматичного значення та граматичного способу?

9. Як називаються зміни межі між морфемами в слові в процесі його історичного розвитку?

10. У середину якої морфеми вставляється інфікс?

11. Як називаються граматичні способи, коли граматичне значення виражається поза межами слова?

12. До яких граматичних способів – до синтетичних чи аналітичних належить порядок слів?

13. Які ви знаєте критерії визначення частин мови?

14. У яку групу І. Вихованець виокремив іменник, прикметник, числівник, дієслово, прислівник?

15. Хто з мовознавців у класифікації частин мови виділяв модальні слова?

Практичні завдання

Завдання 1. Визначте у виділених словах лексичні і граматичні значення і з’ясуйте, в чому саме виражається діалектична єдність їх як одиничного, окремого і загального, абстрактного, яке розвинулось на грунті відношень і зв’язків між одиничними елементами.

На Далекому Сході, в тайзі, на одній корабельні Хлопці пачку розшили, читають, уважні, ретельні. Добра слава про неї, як пісня, пішла у народі, Тую книгу читають робочі на автозаводі. (Я. Шпорта).

Завдання 2. Випишіть з поданого тексту 10 слів з різними лексичними і граматичними значеннями і 10 слів, які не мають самостійного лексичного значення (або виявляють Його у сполученні з іншими словами).

Отак ми трохи поговорили про Татарку, цей район Києва, який і досі зберіг у собі всі риси патріархальності; поселення, де ще й досі хлопці й дівчата «ходять на вулицю», як ходили у селах; зелений закуток, де мешкають люди, що вміють зробити все на світі – від дитячої цяцьки до океанського лайнера. (П. Загребельний).

Завдання 3. Поділіть слова на морфеми. Визначте, носіями якого значення (лексичного чи граматичного) є кожна з них? Конкретизуйте граматичне значення: реляційне воно чи дериваційне?

Поки жива мова в устах народу, до того часу живий i народ. I нема насильства нестерпнiшого, як те, що хоче вiдiрвати в народу спадщину, створену незчисленними поколiннями його вiджилих предкiв. (Костянтин Ушинський).

Завдання 4. Чим відрізняються морфеми від службових слів? 2. Розгляньте у поданих текстах з української (або російської мови морфеми у виділених словах, а також службові слова і з’ясуйте, які спільні і відмінні ознаки мають морфеми і службові слова?

Укр.: 1. Повівав холодний вітрець. З краю неба насувались білі, наче молочні, хмари (Коц.). 2. Од левад з криком неслися хлопці... Раптом звернули ліворуч (Гол.). 3. Вранці виплило ясне сонечко на погідне небо оглянути, що зробила ніч з землею. Земля наче вбралась на Різдво у білу сорочку (Коц.).

Рос.: Самое дорогое у человека – это его жизнь. Она дается ему один раз, и прожить ее надо так, чтобы не было мучительно больно за бесцельно прожитые годы, чтобы не жег позор за подленькое и мелочное прошлое,  чтобы, умирая, смог сказать: вся жизнь и все сили были отданы самому прекрасному в мире – борьбе за освобождение человечества. (Н. Островский).
2.6. ТЕМА: ГРАМАТИКА. СИНТАКСИС
Мета: дати основні відомості про словосполучення, речення, синтагму, текст; з’ясувати типи синтаксичних зв’язків у словосполученні; забезпечити знання про структурно-граматичний поділ речення, актуальне членування речення та структурні типи речень.

Завдання: дати визначення синтаксису, його одиниць вивчення; охарактеризувати словосполучення, розглянути їхні типи та види зв’язку слів; визначити речення, з’ясувати його основні ознаки, структуру; розглянути класифікації речень за різними ознаками.
План

1. Типи синтаксичних зв’язків у словосполученні. 

2. Основні риси речення. Речення і судження. 

3. Синтаксичні одиниці і категорії. Актуальне членування речення. 

4. Текст і дискурс.

Ключові поняття й терміни: синтаксис, словосполучення, граматична валентність, синтаксичні зв’язки слів (узгодження, керування, прилягання, координація, тяжіння, інкорпорація, замикання, ізафет); речення, синтаксичні категорії речення: часу, способу, модальності, предикативності; висловлення, актуальне членування речення, текст.
Методичні рекомендації
При підготовці першого питання   потрібно сформувати уявлення про синтаксичний рівень мови, дати визначення синтаксису, назвати одиниці синтаксису; охарактеризувати словосполучення; розкрити поняття: «валентність», «граматична валентність», «лексична валентність»  [2, с. 307; 1, с. 301–307; 5, с.126–128].  Визначити різні типи словосполучень (прості, складні, комбіновані словосполучення; лексичні, синтаксичні словосполучення; сурядні, підрядні словосполучення; іменні, дієслівні, прислівникові словосполучення; атрибутивні, об’єктні, релятивні словосполучення; предикативні, непредикативні словосполучення)   [2, с. 307–311; 1, с. 301–307; 5, с. 127–130]. З’ясувати типи граматичного зв’язку між членами сурядних і підрядних словосполучень (узгодження, керування, прилягання, координація, тяжіння, інкорпорація, замикання, ізафет) [2, с. 311–314; 1, с. 301–307].
У другому питанні з’ясувати за навчально-довідковою літературою  особливості визначення речення; охарактеризувати основні його ознаки (комунікативність, відносна самостійність, структурна цілісність, предикативність, модальність); розповісти про синтаксичні категорії речення: категорію синтаксичного часу, синтаксичного способу, об’єктивної модальності, суб’єктивної модальності, предикативності; визначити терміни: «синтаксема», «алосинтаксема»  [2, с. 314–317; 1, с. 307–313]. Розглянути й охарактеризувати структуру речення,  розповісти про різні види речень (розповідні, питальні, спонукальні; прості, складні; поширені, непоширені; односкладні, двоскладні); охарактеризувати різновиди односкладних речень, типи складних речень (безсполучникові складні речення, складносурядні речення, складнопідрядні речення); назвати члени речення  [2, с. 314–317; 1, с. 307–31;. 5, с. 130–131].
Увага! У зв’язку з розрізненням аспектів синтаксису тепер лінгвісти переважно не акцентують на специфіці висловлення, а інтерпретують його як комунікативний аспект самої структури речення. Тому помітна тенденція не протиставляти речення висловленню, а розрізняти у внутрішній структурі речення три аспекти: формально-синтаксичний, семантико-синтаксичний і комунікативний. Речення в комунікативному плані є висловлення, основна особливість якого – орієнтація на учасників мовлення.

Опрацьовуючи третє та четверте питання, зосередити увагу на розмежуванні  визначень понять «складне синтаксичне ціле», «текст», «контекст» та їхньому тлумаченні; назвати основні характеристики складного синтаксичного цілого; охарактеризувати основні компоненти тексту [1, с. 314–316; 5, с. 132–133]. Охарактеризувати граматичне та актуальне членування речення, пояснити, чим вони зумовлені; назвати головні засоби актуального членування речення та функціональне розмежування тексту й контексту [2, с. 317–321; 1, с. 313–314; 5, с. 134–135].
Запитання для самоконтролю відповіді

1. Як називаються ті «блоки», конструкції, у які об’єднуються слова, перш ніж утворити речення?

2. Як називається такий тип зв’язку у підрядному словосполученні, при якому залежне слово є незмінним?

3. Як називається найменша комунікативна одиниця?

4. Як називається категорія, яка співвідносить речення з дійсністю?

5. Які існують типи зв’язку слів у підрядному словосполученні?

6. Словосполучення виконує номінативну функцію, а речення – ..?

7. Які члени речення ви знаєте?

8. Як називається здатність слова вступати в синтаксичні зв’язки з іншими словами?

9. Які зв’язки вважаються закритими?

10. Як називається зв’язок між словами, при якому потрібне дистантне розташування найтісніше пов’язаних слів?

11. Як називається зв’язок слів у сурядному словосполученні?

12. Як називається категорія, що прив’язує повідомлення до певного часового моменту?

13. Як називається категорія, що виражає відношення мовця до повідомлення?

14. Як називається поділ речення на члени речення?

15. Що вивчає лінгвістика тексту?

Практичні завдання

Завдання 1. Поділіть наведені словосполучення на групи за головним (стрижневим) членом: іменникові, прикметникові, числівникові, займенникові, дієслівні, прислівникові – і запишіть їх.

Будувати стадіон, сказати згарячу, бажати щастя, ходити по полю, малювати олівцем, стояти за столом, іти вперед, поїхати вчитися, захист дисертації, любов до дитини, порога до Москви, плаття в квітах, глечик з молоком, враження від зустрічі, вовчий слід, п’ятий рік, кожний ранок, веселий в розвагах, щирий у праці, шашлик по-грузинськи, двері направо, бажання виїхати, майстер говорити, потрібний людям, сірий від пороху, справедливий до людей, дуже сміливий, завжди веселий, хтось у білому, дещо з спогадів, кожний з нас, третій у черзі, десятий від краю, один з передових, надзвичайно цікаво, пізно вночі, далеко позаду, почервоніти від сорому.

Завдання 2. Визначте у поданих реченнях різновиди підрядних граматичних зв’язків між словами (узгодження, керування, прилягання, тяжіння).

1. Чудово бути нині молодим, натхнення в серці відчуваєте невтомне, для тих, що сталі виплавили тонни, шукати в серці рівноваги тим (Павл.). 2. Щоранку з рудника виходять машини забирати робітників (Гонч.). 3. Чутка про маєток у тридцять тисяч не давала нікому покою (М.). 4. Степан після зміни зайшов до кімнати партбюро вимитий переодягнений (Соб.).
Завдання 3. Визначте різновиди підрядних граматичних зв’язків між словами (узгодження, керування, прилягання, тяжіння).

Весняний вітер, виконати завдання, п’ять учнів, він відповідав, працювати швидко, земля батьків, зустрічати друзів, холодна вода, річка Дніпро, дати відповідь, пожовклий лист, пісня про матір.

Завдання 4. Складіть словосполучення, в яких опорні слова виступали б то головним, то залежним компонентом. Визначте головне й залежне слово.

Добрий, будувати, писати, вчитися, думка, життя, вище, близько.

Зразок: рожеві хмари – рожевий від сонця.

2.7. ТЕМА: ТЕОРІЇ ПОХОДЖЕННЯ МОВИ. ВЗАЄМОДІЯ МОВ І ЗАКОНОМІРНОСТІ ЇХ РОЗВИТКУ
Мета: розглянути основні гіпотези походження мови, закономірності її розвитку.

Завдання: охарактеризувати донаукові та наукові гіпотези походження мови; з’ясувати закономірності розвитку мов; охарактеризувати розвиток і функціонування мов у різні історичні епохи; з’ясувати зовнішні та внутрішні причини мовних змін.
План

1.
Походження мови як проблема мовознавства. 

2.
Закономірності розвитку мов: екстралінгвальні та інтралінгвальні чинники. Мовні зміни та причини їх виникнення. 

3.
Мовні контакти. Запозичення, їх види, шляхи адаптації.

Ключові поняття й терміни: мова народності, національна мова, літературна мова, мова міжнаціонального спілкування, світова мова, білінгвізм, інтерференція, диференціація, інтеграція, конвергенція, дивергенція, субстрат, суперстрат, адстрат, піджин, креольська мова, штучна мова, інтерлінгвістика.  

Методичні рекомендації
 При підготовці першого питання назвати авторів та охарактеризувати гіпотези походження мови: міфологічні, логосічні, звуконаслідувальну, вигукову, гіпотезу соціального договору, гіпотезу трудових викриків, гіпотезу суспільних регуляторів, статеву, ономатопоетичну, гіпотезу жестів, гіпотезу ігор, контактну гіпотезу; розкрити сутність гіпотез моногенезу та полігенезу, назвати вчених, які їх поділяють. [2, с. 39-45; 1, с. 70-73.]
Зверніть увагу, біологічні передумови зародження мови і мовлення: група біологічних концепцій ( наприклад, звукоімітаційна теорія), позитивні риси та недоліки. Німецький мовознавець Август Шлейхер (1821-1868) започаткував натуралістичний напрям у мовознавстві, вважаючи, що мова – природний організм, який народжується, розвивається, старіє й умирає. Мова не є біологічним явищем, бо вона не закладена в біологічній природі людини. Якби це було так, то новонароджена дитина одразу б заговорила мовою своїх біологічних предків. Дитину треба навчити мови. Деякі люди, опинившись поза суспільством, стають безмовними, так звані діти-мауглі. Межі мов і рас не збігаються. Дитина розмовляє мовою людей серед яких виховується. Існує феномен «дитячої мови». Однак це не осмислені слова, а лише дитяче лепетання; група соціальних концепцій (наприклад, теорія соціального договору, теорія трудових вигуків), позитивні риси та недоліки. Більшість науковців інтерпретують мову як явище соціальне. Серед них – Дені Дідро (1713–1784), Ж.-Ж. Руссо (1712–1778). Поль Лафарг ( 1842–1911), Антуан Мейє (1866–1936) Жозеф Вандрієс (1875–1960), Фердінанд де Соссюр (1857–1913), Шарль Баллі (1865–1947). Мова – явище суспільне. Вона виникла у суспільстві, обслуговує суспільство, є однією з найважливіших ознак суспільства і поза суспільством існувати не може; група релігійних концепцій ( наприклад Біблійна теорія), позитивні риси та недоліки; група психологічних теорій (наприклад, вигукова теорія), позитивні риси та недоліки. Німецькі вчені Макс Мюллер (1823–1900) та Йоганн-Готфрід Гердер (1744–1803) розглядали мову як явище психічне. Таких же поглядів дотримувалися Вільгельм фон Гумбобльдт (1767–1835) та Олександр Потебня (1835–1891), які вважали, що мова – це дух народу. Однак психіка кожної людини індивідуальна, неповторна.

Для висвітлення другого питання розкрити сутність розвитку мови; пояснити поняття: «мовні контакти», «диференціація», «інтеграція», «конвергенція», «дивергенція»; охарактеризувати явища, які виникають внаслідок розвитку мов: субстрат, суперстрат, адстрат, піджин, креольська мова; назвати, які штучні мови вам відомі та яка наука займається їх вивченням.  [2, с. 45–50; 1, с. 73–77.]
Опрацьовуючи третє питання, охарактеризувати особливості розвитку і функціонування мов у різні історичні епохи; розкрити поняття: «племінна мова», «мова народності», «національна мова», «літературна мова», «мова міжнаціонального спілкування», «світова мова»; простежити зміни в мовній картині світу в історичному процесі; дати визначення літературної мови і літературної норми; охарактеризувати стан і перспективи розвитку автохтонних мов. [2, с. 51–58; 1, с. 73–77.] Назвати і пояснити зовнішні та внутрішні причини мовних змін; розкрити специфіку розвитку різних рівнів мовної структури. [2, с. 45–51; 1, с. 78–86.]
Запитання для самоперевірки відповіді

1. Біблія про походження мови.

2. Розкрийте суть звуконаслідувальної гіпотези походження мови. Чому ця теорія неприйнятна?

3. У чому суть звукосимволічної гіпотези походження мови? Хто її висунув і хто підтримував?

4. Розкрийте вигукову гіпотезу походження мови. У чому її бездоказовість?

5. Які факти заперечують гіпотези соціального договору?

6. Де і коли виникла гіпотеза трудових вигуків? У чому її неспроможність?

7. У чому полягає гіпотеза походження мови Ф.Енгельса?

8. Як ви ставитеся до інопланетного і біблійного походження мови? Обґрунтуйте свою позицію. 

9. У чому різниця між походженням мови загалом і походженням конкретної мови? 

10. Що означає «об’єктивний характер розвитку мови»?

11. Які причини викликають зміни у мові? Наведіть приклади мовних змін, зумовлених зовнішніми причинами; внутрішньомовними причинами.

12. Що таке диференціація та інтеграція мов?

13. До чого може призвести контактування мов?

14. Що таке піджини і креольські мови? Що спільне і відмінне між ними? 

15. Що таке схрещення мов? Як називаються наслідки такого процесу?

16. Які особливості мови у різних історичних епохах?

17. Чи з однаковою швидкістю змінюються різні рівні мови? Яка специфіка розвитку кожного з рівнів мовної структури?

Практичні завдання

Завдання 1. Створіть таблицю відповідно до зазначених рубрик, охарактеризуйте гіпотези походження мови (за М.Кочерганом).

1. Назва гіпотези походження мови

2. Автори та прихильники гіпотези

3. Сутність гіпотези

Завдання 2. Доберіть приклади штучних мов (есперанто), креольської мови та білінгвізму.

Завдання 3. Проаналізуйте різні теорії про походження мови і поясніть сутність поданих гіпотез.
Демокріт (V–IV ст. до Р.Х.) пов’язував виникнення мови із способом життя первісних людей і їх потребами. Голос їх спочатку був нечленороздільним та незмістовним, але поступово вони перейшли до членороздільних слів, встановивши один з одним символи для кожної речі, і тим самим створили засіб для висловлювання стосовно всього. Хоча Платон вустами Сократа назвав грубим твердження про договір між людьми іменувати так чи по-іншому речі. Договірна гіпотеза, що передбачає природну, на основі людських потреб, появу імен більш співзвучна матеріалістичному світобаченню. І вперше вона була сформульована за століття до платонівського «Кратіла» цим знаменитим філософом античності.

Роздуми Демокріта легко пояснюють різноманіття мов і племен. Так як люди складали слова випадковим чином (а не згідно з «природою речей»), в різних людських об’єднаннях утворювались різні мови. Об’єднання людей, розкидані по всьому світу, заклали початок різним племенам з їх «різнозвучними» мовами.

Епікур і епікурейці, продовжуючи традицію Демокріта, внесли свої уточнення в договірну теорію. Епікур, наприклад, вважав, що перш, ніж племена встановили позначення речей, в них розвинулись особливі способи видихання повітря. Справа в тому, що оточуючі речі та місцевість сильно впливають на людську природу. Особливі враження, які люди різних племен відчувають, викликають особливе видихання повітря, що й призвело до появи різних мов, а не просто випадковість встановлення імен, як вважав Демокріт.

Однак просте видихання повітря виявилось поганим засобом «взаємоповідомлення», так як воно було двозначним и недостатньо стислим. Щоб позбавитись від цих недоліків, люди племен «спільно і свідомо встановили особливі позначення»; цю аргументацію Епікура можна назвати першим в історії філософії зверненням до процесу комунікації.

Крім слів, встановлених для речей, люди винайшли слова для абстрактних понять або таких речей, які неможливо сприйняти, наприклад, атоми.

Вже епікурієць Діоген з Еноанди (II ст. н. е.) виступив з різкою критикою ідеї «встановлення імен». Той доказ, який Платон мав на увазі в роздумах Сократа (встановлювач імен повинен був би спочатку пізнати суть всіх речей, а потім створити всі імена, що неможливо), Діоген  наголошував: по-перше, до встановлення імен не було ні звуків, ні букв і створювати імена не було з чого; по-друге, неможливо одному зібрати таку кількість імен, а якщо він і збере, то «смішно навчати людей слів, торкаючись указкою до кожної речі, і приговорювати, що це нехай називається камінь, то – дерево і т. д.».

Глибокі роздуми висловлює і інший епікурієць – Лукрецій Кар (98–55 до Р. Х.), поет і філософ-матеріаліст, автор знаменитої поеми «Про природу речей», де висувається атомістичне вчення. Він, як і Діоген, критикує «встановлення імен». Як, на думку Лукреція, могла виникнути мова? Він першим висуває гіпотезу, яку згодом було названо емоційною. Виражати назву предмета змусила людину потреба в спілкуванні, задоволенням якої слугували мова й голос. Враження людини від речі викликаються не просто тим, що людина побачила, а усвідомленням властивостей, корисних для неї. Звідси зрозуміло, що людина емоційно сприймала корисні і некорисні властивості.

Як і в Епікура, в Лукреція людська мова, перш ніж бути створеною людьми, пройшла деякий попередній, «фізіологічний» етап – етап емоційних криків, які пов’язувались з враженнями від речей, що впливали на людину і ставали їх позначеннями. У подальшому люди самі почали «конструювати» імена відповідно до вражень. Методи такого «конструювання» пропонує Сократ в «Кратілі», коли будує свої етимології і виводить перші імена.

Після давньогрецької філософії інтерес мислителів до проблеми походження мови різко впав через домінування в науці богословських, частково біблейських, уявлень. Однак епоха Просвіти, розцвіт якої припадає на XVIII ст., відродила знову цю проблематику. Особливо багато уваги приділили їй французькі просвітителі. Відхід від теологічного поняття про богоданність мови відбувався поступово. У XVII – поч. XVIII ст., коли в Німеччині у відповідь на питання Берлінської академії про походження мови багато мислителів ще відстоювали ідею чуда, в Франції почали лунати голоси матеріалістично мислячих вчених на користь людського природного витоку мови.

Це була епоха першої промислової революції, поширення книгодрукування (перший друкарський станок Й. Гутенберга – XV ст.), механічного ткацького станка і парової машини (XVIII ст.), то була епоха антифеодальної, буржуазної просвіти з сильним вибухом інтересу до людської природи, її можливостей і прав.

На зміну ідеї про чудодійне походження мови прийшла ідея винайдення її людьми. Подібно до того, як вони придумали колесо і порох, друкарський станок и парову машину, так вони винайшли мову.

Один з попередників просвітителів XVIII ст., Томас Гоббс (1588-1679), англійський філософ-матеріаліст, великий прибічник теорії суспільного договору, так роздумував про значення мови: значення книгодруку – цього розумного винаходу – значно менше, ніж значення писемності. Але найблагородніший винахід – це винахід мовлення. З його допомогою люди реєструють в пам’яті свої думки і повідомляють їх один одному для взаємної користі і приємного спілкування. Вживаючи перші назви, люди отримали можливість формулювати перші істини. Так, коли їм «прийшло в голову» давати різні назви однієї й тієї ж речі, вони могли вже висловити справжнє речення: «людина є жива істота».

П’єр Луї Мопертюі, французький математик, фізик і філософ (перша половина XVIII ст.), більш розгорнуто, ніж Т. Гоббс, розробив ідею придумування мови людьми. У «Дисертації про мови» він відзначає три етапи становлення мови.

Перші люди виражали свої прості потреби за допомогою деяких жестів і криків, яких було достатньо для спілкування. Потім із збільшенням потреб до цих природних жестів і криків люди надумали приєднати умовні крики и жести, що зробило першу мову об’ємнішою. Пройшло багато часу, перш ніж наступив третій етап формування мови, коли способи вираження стали незалежними від жестів і тонів криків. Люди помітили, що можна обійтись при спілкуванні без рухів тіла і напруження гортані, що ці складні дії можна замінити простими «ударами» язика і губ. Відчувши вигоду цієї мови, народи зберегли її, і так виникло слово.

Французький філософ-просвітитель Етьєн Конділяк (1715-1780) узяв за основу своєї точки зору про походження мови ідею взаємодопомоги людей і виникнення слів з їх природних криків. Люди, ніби закинуті в світ (Кондильяк в своєму «Досвіді про походження людського пізнання» (1746) обігрує ситуацію дітей, які вижили після всесвітнього потопу), співчували один одному і звертались за взаємодопомогою. Заклики про допомогу виражались криками, які пов’язувались із сприйняттям предметів, що викликали їх. Крики супроводжувались жестом або дією, які уточнювали сприйняття і значення крику.

Звичка пов’язувати ідеї з довільними знаками вилилась в те, що почали використовувати природні крики в якості елементів нової умовної мови.

Визнаючи існування «ідей чуттєвих» і «ідей абстрактних», він останні вважав результатом «сумування» перших. Ідеї чуттєві утворюють практичні знання, а абстрактні – теоретичні. Перші несвідомі і виникають поза мовою. Слова, будучи знаками ідей, є знаряддям теоретичного знання.

Витоки мови, на думку Ж.-Ж. Руссо, видатного французького письменника і філософа XVIII ст. лежать в несвідомих, стихійних діях людей, перш за все в емоційно-естетичних переживаннях і їх вираження голосом. Поділяючи потреби на первинні (наприклад, в їжі) і моральні, що викликають певні пристрасті. Ж.-Ж. Руссо вважав, що перші роз’єднують первісних людей (збираючи плоди, вони ніби конкурують між собою), а другі з’єднують. Ці моральні пристрасті – любов, ненависть, співчуття, гнів – і викликають перші довільні звуки – «природні вигуки».

«Дикі» люди, як і всі стадні тварини, жили в тісному колі і у них були свої засоби спілкування своя мова».

Згодом, на думку Ж.-Ж. Руссо, залежно від того, як люди все більше зближувались між собою, і на основі особливої «здатності до досконалості» їх поняття стали поширюватися і примножуватися, вони почали шукати інші знаки. Такими знаками для предметів, видимих для ока і простих для зображення, стали жести, а для тих, які «вражали» слух, – наслідувальні звуки. Тут велику роль відіграла наслідувальна дитяча мова. Більш того, дитина, яка прагнула виказати матері свої бажання, була творцем мови, використовуючи жести і звуконаслідування. Наступний етап – заміна жесту артикуляцією голосу.

Якщо емоційні вигуки – від природи людини, а звуконаслідування – від природи речей, то голосові артикуляції – чиста умовність. Вони не могли виникнути, вважає Ж.-Ж. Руссо, без спільної згоди. Руссо другий етап походження мови (жести і звуконаслідування) не розглядав як етап, на якому здійснюється спілкування, а жест і звуконаслідування у нього – засоби самовираження, а не передачі інформації.

Ж.-Ж. Руссо в «Трактаті про походження мови» (1761) детально описує свої уявлення про характер первісної мови. Це, перш за все, мова образна, поетична, першими вираженнями були тропи, а власний зміст слів було знайдено згодом. Люди спочатку говорили, навіть співали в поетичній формі, а потім вже навчились мислити.

Він перший, хто розвинув ідею етапності походження мови, виказав думку про те, що перші слова мали зміст речень, т. б. що першими словами були речення – комунікативні одиниці, і поставив питання про способи переходу від жесту до членороздільного звука.

Завдання 4. Знайдіть і випишіть легенди, байки, міфи про створення світу, людини, мови, які існують у культурі народів, мови яких ви вивчаєте.
2.8. ТЕМА: КЛАСИФІКАЦІЯ МОВ СВІТУ
Мета:  охарактеризувати    охарактеризувати класифікації мов світу та принципи їх побудови.

Завдання: розглянути класифікації мов світу, принципи їх побудови; охарактеризувати становлення порівняльно-історичного мовознавства і створення генеалогічної класифікації; розглянути генеалогічну класифікацію мов: основні мовні сім’ї, групи і підгрупи мов, з’ясувати територію їх поширення на лінгвістичній карті;  охарактеризувати мови народів і народностей, що проживають в Україні.
План

1. Основні класифікації мов світу.  

2. Порівняльно-історичний метод: історія «відкриття», суть, переваги, недоліки. Споріднені мови, критерії визначення. 

3. Генеалогічна класифікація мов світу. Принципи генеалогічної класифікації мов. Сім’ї мов. 

4. Морфологічна класифікація мов світу.

Ключові поняття й терміни: генеалогічна класифікація, мовна сім’я, мовна група, мовна підгрупа; ареальна класифікація, типологічна класифікація, аглютинативна мова, флективна мова. ізолююча (коренева) мова, інкорпоруюча (полісинтетична) мова; соціолінгвістична класифікація, фонологічна класифікація, складофонемний тип мов, фонемний тип мов;

синтаксична класифікація, номінативний тип мов, ергативний тип мов. пасивний тип мов.

Методичні рекомендації
При підготовці до першого питання  назвати та охарактеризувати основні класифікації мов світу: генеалогічну, ареальну, типологічну, функціональну, соціолінгвістичну, фонологічну, синтаксичну; пояснити принципи їх побудови, назвати авторів  [2, с. 58–102; 1, с. 86–109].

Увага! Генеалогічна, ареальна, типологічна, функціональна, соціолінгвістична, фонологічна, синтаксична класифікації розрізняються не лише своїми цілями, але і ступенем своєї стійкості: абсолютно стійкою є генеалогічна класифікація (оскільки кожна мова спочатку належить до тієї або іншої сім’ї, групі мов і не може змінювати характер цієї приналежності); типологічна класифікація завжди відносна і історично мінлива (оскільки кожна мова постійно розвивається, міняється її структура і самі теоретичні основи осмислення цієї структури); ареальна класифікація має більшу або меншу стійкість залежно від ознак, покладених в її основу.

Окрім цих трьох основних типів класифікацій, іноді виділяють функціональну (чи соціальну), а також культурно-історичну класифікацію. Функціональна класифікація виходить з сфери функціонування мови. Вона базується на вивченні актів мови і типів мовленнєвої комунікації. Відповідно до цієї класифікації мови діляться на природні, що виступають засобом спілкування (усні і письмові мови) і штучні, тобто які не відтворюють форм природних мов, графічні мови, що застосовуються у сфері науки і техніки (наприклад, мови програмування, інформаційні мови, логічні мови та ін.). Культурно-історична класифікація розглядає мови з точки зору їх відношення до історії культури. Відповідно до цієї класифікації, що враховує історичну послідовність розвитку культури, виділяються бесписемні, писемні мови, літературні мови народності і нації, мови міжнаціонального спілкування.
У другому питанні назвати основних представників та дати стислу характеристику становлення порівняльно-історичного мовознавства; охарактеризувати особливості становлення та принципи порівняльно-історичного методу; з’ясувати його можливості і слабкості [2, с. 60–61; 1, с. 20–24].
У  третьому питанні визначити критерії спорідненості мов; дати детальну характеристику генеалогічної класифікації мов; охарактеризувати основні мовні сім’ї, групи і підгрупи мов; з’ясувати територію їх поширення та показати на лінгвістичній карті  [2, с. 61–102; 1, с. 87–97; 3, с. 263–291; 4, с. 105–109].

Генеалогічна класифікація базується на понятті мовної спорідненості. Мета її – визначити місце тієї або іншої мови в колі споріднених мов, встановити її генетичні зв’язки. Основним методом дослідження є порівняльно – історичний, основною класифікаційною категорією – сім’я, гілка, група мов (англійська мова, наприклад, по цій класифікації включається в сім’ю германських мов, що виділяються на основі загального їх джерела – протогерманської).
У четвертому питанні детально охарактеризувати типологічну класифікацію мов, вказавши авторів цієї класифікації, сучасний стан дослідження.

Типологічна класифікація базується на понятті подібності (формальної або семантичної) і, відповідно, розбіжності мов. Вона ґрунтується передусім на особливостях структури мов, зокрема, на ознаках морфологічної будови слова, способах поєднання морфем, ролі флексій і афіксів в утворенні граматичних форм слова і в передачі граматичного значення слова. Мета її – згрупувати мови у великі класи на основі схожості їх граматичної структури, а точніше – принципів ії організації, визначити місце тієї або іншої мови з урахуванням формальної організації її мовного ладу. Основним методом дослідження є порівняльно-зіставний, основною класифікаційною категорією – тип, клас мов (українська мова, наприклад, так само, як і інші індоєвропейські мови, належить до мов флективного типу, оскільки флексія, тісно пов’язана з основою слова, складає стійку і суттєву ознаку морфологічної структури слова).

Запитання для самоперевірки відповіді

1. Для вивчення яких мов використовується порівняльно-історичний метод?

2. Як називається сукупність мов, що походять від однієї мови-основи?

3. Скільки мовних сімей існує у світі?

4. Яка мовна сім’я є найчисельнішою?

5. Які мови входять до східної підгрупи слов’янських мов?

6. Які мови входять до західної підгрупи германської групи мов?

7. До якої групи і сім’ї належать французька та іспанська мови?

8. До якої сім’ї належать турецька, узбецька мови?

9. До якої сім’ї належить японська мова?

10. Як називається класифікація мов, що проходить на морфологічному рівні?

11. Який метод покладено в основу генеалогічної класифікації мов?

12. Які типи мов виділяють у типологічній класифікації?

13. У якій класифікації мов серед багатьох інших виділяють одноосібні мови, частковогенераційні мови?

14. Які типи мов існують у межах синтаксичної класифікації?

Практичні завдання
Завдання 1. Розподіліть наведені нижче мови на сім’ї та групи у відповідності з генеалогічною класифікацісю мов (випишіть їх колонками по сім’ях). Укажіть, які з них є державними мовами і де:

а) санскрит, абхазька, баскська, українська, туркменська, італійська, ірландська, угорська, аварська, чуваська, тамільська, ескімоська, майя, калмицька, марійська, фінська, португальська, пруська, датська, польська, киргизька, в’єтнамська, маорі, молдавська, курдська;

б) таджицька, ідиш, тохарська, албанська, половецька, чукотська, мегрельська, російська, англійська, персидська, татарська, узбецька, іспанська, мордовська, чеська, вірменська;

в) кетська, арабська, португальська, турецька, німецька, албанська, карельська, шотландська, китайська, чукотська, словацька, англійська, вірменська, македонська.

Завдання 2. Розподіліть на групи такі індоєвропейські мови:

англійська, румунська, ісландська, чеська, французька, російська, іспанська, латинська, шотландська, німецька, вірменська, ірландська, готська, шведська, польська.

Завдання 3. У яких країнах розповсюджені англійська, німецька та французька мови? Де вони використовується як державні мови? Назвіть мови однієї з ними групи.

Завдання 4. Поясніть сутність процесів аглютинації в наведених прикладах.

Приїхати, завести, відвести, підвести, звести, повести, підвезти, розвести, підняти, підлісний, підрізати, довести, заходити, битися, будуються, розвидняється.

2.9. ТЕМА: ІСТОРІЯ І СУЧАСНІСТЬ ПИСЬМА
Мета:  з’ясувати, які існують види письма; визначити значення писемного виду мови в історії людства; охарактеризувати основні етапи історії письма.
Завдання: охарактеризувати етапи розвитку письма; розглянути принципи орфографії.

План

1. Значення письма в історії суспільства. Передумови виникнення письма. 

2. Предметне письмо. Етапи і форми розвитку графічного письма. 

3. Історія виникнення  і розвитку алфавітів, його види. 

4. Графіка й орфографія. Принципи орфографії.

Ключові поняття й терміни: письмо, «предметне письмо», піктографія, ідеографія, фонографія (силабічне письмо, консонантне письмо, буквено-звукове), графіка, алфавіт, орфографія, принципи орфографії (фонетичний, морфологічний, історико-традиційний, ідеографічний).
Методичні рекомендації
У першому питанні варто зосередити увагу на визначенні письма, з’ясувати функції та призначення письма в суспільстві; охарактеризувати основні етапи розвитку письма: зародження письма, «предметне письмо», піктографія, ідеографічне письмо, фонографічне письмо (три етапи його розвитку)  [2, с. 164–176; 1, с. 166–177].

Зародження письма стало дублером звукового мовлення. Предметне спілкування могло розвиватись у досить розгалуджені системи предметного письма, у якому використовувались якісь однорідні предмети, що своїми розмірами, кольором чи конфігурацією символізують різний зміст. Це камінцеве письмо (Південна Америка), вузликове письмо (наприклад кіпу давніх інків у Перу), черепашкове письмо ( вампум, Північна Америка) тощо. Це доволі обмежена форма передачі інформації, якою можна повідомити про щось конкретне.

 Письмо як всеосяжна система для передачі будь-яких повідомлень існує не більше 6 тисяч років. Письмо не зразу стало таким зручним і надійним засобом, яким воно є тепер. Засіб цей удосконалювався протягом тисячоліть, у творчих пошуках і писемній практиці величезної кількості людей.

При підготовці другого питання варто зауважити про еволюціонування писемних систем, детально охарактеризувати «предметне письмо», піктографія, ідеографічне письмо, фонографічне письмо (три етапи його розвитку). 

Зверніть увагу! Типи письма за характером нарисних знаків: піктографія, наочно-образна та умовно-символічна, логографія і морфемографія, фонографія.  Піктографія – найдавніший вид нарисного письма, і ним більш чи менш регуляоно користувалися колись усі народи. Піктографічному записові піддається лише та інформація, яку можна зобразити, намалювати. Абстрактну інформацію передавати важко, хоча деякі спроби відомі історії.  

Ідеографія (єгипетська, шумерська, китайська, писемність майя (Мексика) іменується ще ієрогліфіяним. Кожен знак виражає окреме поняття, а отже, слово, бо поняття передається словом.  

Фонографія (буквено-звукове письмо) – поєднання змістового запису слів із звуковим становило вже фактично новий тип письма. Найдавніша форма звукового письма – силабічне, у якому окремий звук виражає певну послідовність звуків, найчастіше склад. Найдавнішою формою силабічного письма є деванагарі, що застосовувалось для запису санскриту і досі використовується в Індії  як письмо мови гінді. Саме греки завершили рух від силабічного до буквено-звукового (алфавітного), запровадивши знаки не тільки для приголосних звуків, а й для голосних (грецький, латинський, слов’янські алфавіти.

У третьому питанні слід з’ясувати формування найпоширеніших європейських алфавітів; порівняти латинський алфавіт з алфавітами виучуваних мов, зокрема з українською та англійською. 
 Алфавіт – сукупність букв якогось фонографічного письма, розташованих в історично усталеному порядку. Майже 75 % населення Землі користується буквено-звуковим письмом. Нині існує чотири сім’ї алфавітів: латинська (30%), слов ‘янська (10%), арабська (10%), індійська (20%). До латинської сім’ї належить 70 алфавітів: 30 європейських, 20 азіатських, 20 африканс ьких. Ідеальний алфавіт повиинен мати стільки букв, скільки є звуків у мові. Причому кожна графема (буква) повинна позначати один звук, а кожен звук – мати одну графему. Однак ідеальних алфавітів не існує. Це пояснюється тим, що 24 буквами грецького і 25 латинського алфавітів неможливо передати усі звуки сучасних мов, по-друге, в усіх мовах відбуваються фонетичні зміни, а орфографія залишається традиційною. Цю суперечність частково усуває складовий принцип графіки. За співвідношенням зі звуками букви бувають: 1) однозначні; 2) двозначні; 3) які не позначають жодного звука.

Перед підготовкою четвертого питання варто ознайомитись із спеціальними типами письма: фонематична транскрипція; фонетична транскрипція, її системи і міжнародний фонетичний алфавіт; практична транскрипція і транслітерація. Охарактеризувати  основні принципи орфографії (фонетичний і фонематичний, морфологічний і символічний, традиційний) та визначити, якими принципами керується український та англійський алфавіти [2, с. 176–181; 1, с. 178–182].

  Фонетичний принцип полягає в тому, що слова пишуть так, як вимовляють. Для морфологічного принципу характерне однакове написання однієї й тієї ж морфеми незалежно від її вимови в тій чи в тій позиції. Історико-традиційний принцип полягає в тому, що зберігаються такі написання, які на сучасному етапі втратили свою мотивованість, тобто слова пишуться так, як вони писались колись, хоч таке написання не відповідає ні звучанню слова, ні його морфемній структурі. Ідеографічний, або символічний, принципопирається на смислові відмінності поджібних написань. Орфографія має особливе соціальне значення. Вона торкається інтересів всього суспільства і тому є предметом постійної уваги і турботи мовознавців, які займаються проблемами культури мовлення.
Запитання для самоперевірки відповіді

1. Чому і коли зародилося письмо?

2. Які залишки предметних послань зустрічаються у сучасних цивілізованих народів?

3. Чим зумовлена еволюція письма? Яку роль відіграють при цьому знаряддя й матеріал письма?

4. Чому піктографію називають ще фразеографією?

5. Чому логографічне письмо є разом з тим ідеографічним?

6. Чим зумовлені відмінності давньоєгипетської, шумерської та китайської ідеографічних систем письма?

7. Чомк до цього часу зберігається китайське ієрогліфічне письмо? Чому раніше воно отримало таке широке поширення в країнах Південно-Східної Азії?

8. Які переваги й недоліки складового письма у порівнянні з буквено-звуковим? Які народи користуються зараз складовим письмом?

9. Що таке алфавіт? Звідки пішли сучасні найбільш поширені алфавіти – грецький, латинський, слов’янський?

10. Чому серби використовують кирилицю, а хорвати – латиницю?

11.  Які грецькі знаки, крім букв, застосовуються у сучасних звукових системах письма?

12.  У якому письмі – англійському, німецькому, російському, українському, французькому – правила читання простіші? Чому?

12. Який принцип є основним для української та російської мов?

13.  Що спільного між фонематичною та фонетичною транскрипціями? Чим вони відрізняються від орфографічного письма?

14. Для чого і де використовується фонематична транскрипція?

15. Яка мета використання фонетичної транскрипції?

16. Що таке транслітерація і яке її призначення?

Практичні завдання
Завдання 1. Яких змін зазнав український алфавіт від перших писемних пам’яток до сьогодні? Укладіть хронологічну таблицю цих змін.
Завдання 2. Проф. Д. М. Ушаков стверджував: «Правопис – це костюм, в якому появляється мова, і він може бути зручним і незручним; однак завжди     треба пам’ятати, що це зовнішність, від зміни якої не змінюється мова. Мова живе і змінюється зовсім незалежно від правопису». Проаналізуйте цю думку. Дійсно звукова мова не підлягає впливу орфографії?

Завдання 3. З’ясуйте етимологію слів «глаголиця» і «кирилиця». Поясніть сутність полеміки навколо питання про походження слов’янського письма. Чому серби використовують кирилицю, а хорвати – латиницю?

Завдання 4. Які види графічного письма представлено в наведених нижче записах? У чому ви вбачаєте переваги й недоліки кожного із цих видів:

1, 2, 3; I, II, III; один, два, три; one, two, three; eins, zwei, drei; un, deux, trios; jeden, dwa, trzy.
3.ПЕРЕЛІК ТЕМ ДЛЯ ІНДИВІДУАЛЬНИХ НАУКОВО-ДОСЛІДНИХ ЗАВДАНЬ
1.
Проблема ролі і значення мови в житті суспільства. Взаємозв’язок таких категорій: мова і народ, мова і особистість, загальнонародний характер мови.

2.
Джерела соціальної диференціації мови. Соціальні варіанти мовлення.

3.
Основні та факультативні  функції мови. Пояснити теоретичні положення ілюстративними прикладами.

4.
Мова і мислення як лінгвофілософська проблема.

5.
Суб’єктивне і об’єктивне у мові. Мова і мовлення.

6.
Проблема походження людської мови і питання утворення окремих мов світу.

7.
Джерела і шляхи виформування національних літературних мов (за вибором).

8.
Взаємозв’язок розвитку мови і розвитку людського суспільства.

9.
Місце і роль однієї із так званих мертвих мов серед інших мов сучасності ( за вибором).

10.
 Основні принципи класифікації мов  світу.

11.
 Критерії побудови генеалогічної класифікації мов світу.

12.
 Критерії побудови типологічної класифікації мов світу.

13.
 Подайте зіставну характеристику системи голосних фонем української, російської, польської, англійської та французької мов.

14.
Подайте зіставну характеристику системи приголосних фонем української, російської, польської, англійської та французької мов.

15.
 Основні принципи МФШ.

16.
 Основні принципи ЛФШ.

17.
 Основні принципи Празької фонологічної школи.

18.
З’ясуйте на прикладах, як у результаті еволюції піктограми, ідеограми, силабограми виникає буква.

19.
Принципи побудови алфавітних систем ( за вибором).

20.
 Основні принципи лексичного аналізу тексту. Теоретичні положення проілюструйте мовними прикладами.

21.
Основні прийоми порівняльно-історичного методу мовознавства, застосовувані у процесі етимологічних досліджень. Теоретичні положення проілюструйте мовними прикладами.

22.
 Принцип часової послідовності мовних явищ у мовній галузі. Теоретичні положення проілюструйте мовними прикладами.

23.
Сутність основних принципів класифікації слів: алфавітний, інверсійний, гніздовий. Теоретичні положення проілюструйте мовними прикладами.

24.
Проаналізуйте лінгвістичні словники ( три за власним вибором).

25.
 Морфемна будова слов’янських, германських та романських мов. Теоретичні положення проілюструйте мовними прикладами.             
26.
Засоби вираження граматичних значень частин мови слов’янських, германських та романських мов. Теоретичні положення проілюструйте мовними прикладами.

27.
Структура  граматичних категорій морфологічної системи слов’янських, германських та романських мов. Теоретичні положення проілюструйте мовними прикладами.

28.
 Поняття парадигматичних і синтагматичних відношень морфологічної системи мови. Теоретичні положення проілюструйте мовними прикладами.

29.
Спільне й відмінне у типах зв’язку та формальному вираженні словосполучення різних мов світу. Теоретичні положення проілюструйте мовними прикладами.

30.
З’ясуйте на прикладах з історії рідної мови поняття змінності граматичної будови мови.

31.
Визначте типи і види речень української мови. Розкрийте їх синтаксичну будову, а також роль  у побудові тексту.

4. КОНТРОЛЬНІ ПИТАННЯ ДО КУРСУ
1.
Мовознавство – наука про мову. Проблеми загального і часткового мовознавства. Практичне й теоретичне значення мовознавчої науки, зв’язки мовознавства з суспільними і природничими науками.

2.
Мова і мовлення. Об’єктивне і суб’єктивне в мові. Соціальна основа мовної діяльності.

3.
Методи мовознавчої науки. Поняття про дослідницькі методи.

4.
Мова і мислення. Діалектична єдність їх у процесі виникнення, існування й розвитку. Зв’язки мови з мисленням і свідомістю. Роль мови у процесі пізнання.

5.
Функції мови у суспільстві.

6.
Виникнення людської мови. Різні погляди на природу та сутність мови.

7.
Мова й інші суспільні явища. Загальнонародний характер мови.

8.
Система голосних фонем. Принципи класифікації. Взаємодія звуків у мовному потоці.

9.
Дайте характеристику семіто-хамітської мовної сім’ї.

10.
Які ви знаєте пара лінгвістичні засоби спілкування? Їх обмеженість порівняно із звуковою мовою.

11.
Система приголосних фонем. Принципи класифікації. Взаємодія звуків у мовному потоці.

12.
Характеристика китайсько-тибетської мовної сім’ї.

13.
Взвємозв’язки  синхронічного і діахронічного вивчення мови як необхідна умова діалектичного розуміння мови.

14.
Суб’єктивний характер розвитку мови, нерозривний зв’язок  мови із суспільною формацією: мова роду, племені, народності, нації.

15.
Лексична система мови. Поняття слова, його основні характеристики.

16.
Дайте характеристику індоєвропейській мовній сім’ї (слов’янська група).

17.
Повний фонетичний аналіз тексту.

18.
Основні процеси історичного розвитку мов: диференціація, інтеграція. Спорідненість мов. Взаємодія мов і діалектів. Явище субстрату, адстрату, суперстрату.

19.
Територіальні й соціальні елементи функціонування мови.

20.
Моносемія, полісемія. Типи переносних значень слова за схожістю, функцією. Розширення й звуження значення слова.

21.
Фінно-угорська мовна сім’я.

22.
Поняття системи мови і мовної структури. Взаємодія різних рівнів мови. Потенційна відмінність системи однієї мови від інших.

23.
Зміни в лексичному складі мови. Активна і пасивна лексика. Неологізми. Архаїзми. Історизми. Шляхи збагачення словникового складу мови.                                                                                     
24.
Тюркська мовна сім’я.

25.
Елементи мовної структури. Ієрархічний характер будови мови, синтагматичні й парадигматичні відношення в мові.

26.
Знаковий характер мови. Поняття лінгвістичного знака і рівня мови. Якісна і кількісна відмінність мовних знаків різних рівнів мови.

27.
Багатокомпонентність мов. Своєрідність і сфери поширення. Живі і мертві мови. Мови міжнародного спілкування. Штучні мови. Класифікація мов. Мовне оточення України.

28.
Порівняльно-історичний метод мовознавства.

29.
Функції, призначення письма у суспільстві. Виникнення письма – початок документальної історії людства. Основні етапи розвитку письма.

30.
Виникнення алфавітів. Коротка характеристика арабського, грецького, латинського алфавітів.

31.
Графіка, Звук і графемою співвідношення між буквами і звуками. Поняття лігатури. Діакритичні знаки.

32.
Фонетика як наука про звуки людської мови. Предмет фонетики.

33.
Фізична природа звуків людської мови. Роль центральної нервової системи у творення й сприйнятті звуків.

34.
Звук як найменша частина звукового потоку мовлення. Складотворчі й нескладотворчі звуки. Монофтонг, дифтонг, трифтонг. Висхідні й спадні дифтонгів Дифтонги, що є реалізацією двох фонем.

35.
Фраза як відрізок мовлення що характеризується зупинкою звучання, паузою, інтонацією. Складники інтонації.

36.
Суперсегментні мовні одиниці. Наголос. Інтонація.

37.
Орфоепія. Норми української вимови.

38.
Функціональні зміни фонем (звуків), їх причини.

39.
Китайсько-тибетська мовна сім’я.

40.
Історичні зміни звуків (флнем) як наслідок дії фонетичних законів минулих епох. Поняття звукового закону, обмеженість його дії.

41.
Слов’янська група індоєвропейської сім’ї мов.

42.
Індоєвропейської сім’я мов ( характеристика усіх груп, крім слов’янської).

43.
Фонетична і фонематична транскрипція, їх принципи і застосування. МФА.

44.
Празький лінгвістичний гурток.

45.
Поняття і лексичне значення слова. Семантична структура слова.

46.
Багатозначність слова і омонімія. Основні шляхи утворення омонімів. Типи омонімів.

47.
Етимологія слова. Принципи і прийоми етимологічного аналізу. Поняття деетимологізації. Народна етимологія.

48.
Дайте характеристику семіто-хамітській мовній сім’ї.

49.
Загальні і власні назви. Ономасіологія як наука про власні назви і спеціальні назви. Галузі ономасіології.                                           28

50.
Стилістичні шари лексики. Книжна і розмовна лексика. Слова стилістично нейтральні  і забарвлені. Історична лексика. Діалектизми. Слова жаргонні і вульгарні.

51.
 Поняття терміна. Термінологія.

52.
Лексикографія як учення про способи та практику укладання словників. Будова словникової статті у різних словниках.

53.
Граматика як наука. Зв’язки граматики з лексикою і мисленням.

54.
Лексична і граматична абстракція. Поняття граматичного значення.

55.
Граматична категорія. Морфологічні й синтаксичні категорії. Лексико-граматичні категорії. Особливості граматичних категорій в різних мовах.

56.
Морфема як одиниця морфеміки. Типи морфем.

57.
Поняття про частини мови та критерії їх виділення.

58.
Словосполучення та їх типи.

59.
Речення та його ознаки. Актуальне членування речення.

60.
Поняття типологічної класифікації мов.
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